
Studien zu Johannes von Victring. II. 441

Ein weiteres Beispiel:

Reinschr.
Clm. f. 70'.

Corrigierte 
Form ebd.

An. Leob. Fragm. 
Stams.

pater capti scopus Ea- autem pater scopus Ea­
venit Karin- tisponensis capti venit tisponen­
thiam, Friczo- et Ludewi- Karinthiam, sis et Lude-
ne reo sceleris cus dux B a- Priczone reo wicus dux
fugiente e t warie pro sceleris fugi­ Bawarie pro
postea mi­ capti libe­

racione et
ente ac in exi­ capti libe­

racione etsere viven­ lio miserabili­
te ac in exilio 
miserabilius 

moriente.

pacis refor­
macione sol­
licite labo­
raverunt, 

et in trien­
nium vix 
perstitit 

pax firma­
ta1. Meynhar­

dus autem 
dux venit Ka­
rinthiam Fri­
czone reo sce­
leris fugiente 
ac in exilio 
miserabiliter 
moriente.

ter moriente. pacis refor­
macione 

sollicite la­
boraverunt, 
et in trien­
nium vix per­
stitit pax for­
mata 2. Mein­
hardus autem 
dux venit Ka­
rinthie3 Fri­
czone reo sce­
leris fugiente 
et postea 
misere vi­
vente ac in 
exilio misera­
biliter mori­
ente.

1) ‘Heinr. ep. — firmata’ am Rande nachgetragen. 2) Verlesung 
für ‘firmata’. 3) Verlesung oder Verschreibung für ‘Karinthiam’.

I. II. III. IV. V.
Reinschrift 1. Aende­ 2. Aende- An. Leob. Fragm.

f. 90. rung 
ebenda.

rung 
ebenda.

c. 899. Stams.

mirifice re­ mirifice de­ mirifice mirifice re­ mirifice re­
dolens stil­ stillavit et stillans plu­ dolens, stil­ dolens de­
lavit et plu­
ribus mira­

pluribus ribus mira­ lans pluri­ stillavit et
miraculis culis choru- bus miracu­ stillans

culis choru­
scavit.

chorusca­
vit.

scavit. lis choru­
scavit.

pluribus 
miraculis 
chorusca­

vit.


